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5. 8158 – Projet de loi portant transposi-
tion de la directive (UE) 2021/2101 du 
Parlement européen et du Conseil du 24 
novembre 2021 modifiant la directive 
2013/31/UE en ce qui concerne la com-
munication, par certaines entreprises et 
succursales, d’informations relatives à 
l’impôt sur les revenus des sociétés et 
portant modification : 
1° de la loi modifiée du 10 août 1915 concernant 
les sociétés commerciales ; 
2° de la loi modifiée du 19 décembre 2002 
concernant le registre de commerce et des so-
ciétés ainsi que la comptabilité et les comptes 
annuels des entreprises

Mir kommen elo zum Projet de loi 8158, d’Upassung 
vun enger Direktiv iwwert d’Kommunikatioun vun In-
formatiounen iwwert d’Akommessteiere vu verschid-
denen Entreprisen. A Rapporter ass hei nach eng 
Kéier den honorabelen Här Guy Arendt.
Rapport de la Commission de la Justice et de la Com­
mission des Finances et du Budget
M. Guy Arendt (DP), rapporteur | Merci, Här Presi-
dent. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, Madamme Mi-
nisteren, déi grouss Entreprisë spillen eng wichteg 
Roll an eiser globaliséierter Welt. Ech hat schonn e 
puermol d’Geleeënheet, dat ze soen.
A ganz ville Beräicher vun der Weltwirtschaft gëtt et 
effektiv grouss Firmen, déi quasi weltwäit aktiv sinn. 
Do denkt een natierlech virun allem un déi grouss 
Internetfirmen, mee awer och nach vill anerer. A jo, et 
ass wouer, dës Gruppe sinn esou grouss, dass een net 
einfach novollzéie kann, wat si alles maachen a wéi si 
strukturéiert sinn. Natierlech léisst dat vill Raum fir 
Spekulatioun, och wann et ëm d’Besteierung vun dë-
sen Entitéite geet.
D’Europäesch Kommissioun huet eng Direktiv op de 
Wee bruecht, fir dësen Zoustand ze verbesseren a fir 
méi Transparenz ze schafen, soudass d’Allgemeng-
heet konkreet Zuelen zur Verfügung huet, fir sech e 
Bild vun der Situatioun vun deenen Entreprisë kën-
nen ze maachen.
Déi Direktiv, déi mam Gesetzesprojet vun haut soll an 
nationaalt Recht ëmgesat ginn, huet also als Zil, dank 
Transparenz den Débat publique iwwert d’Steierlaascht 
vun de Multinationallen ze verbesseren. Esou sollen 
d’Societéiten och zousätzlech dozou encouragéiert 
ginn, hir Responsabilitéiten ze huelen, esou soll dann 
och d’Vertraue vun de Bierger gestäerkt ginn.
An deem Kader presentéieren ech Iech haut de Rap
port zum Projet de loi 8158, deen als Zil huet, déi 
EU-Direktiv vum 24. November 2021 betreffend 
d’Kommunikatioun vu verschiddenen Entreprisen a 
Succursallen iwwer hir Akommessteier an eist Recht 
ze iwwerdroen.
Konkreet sinn Entreprisen a multinational Gruppen, 
déi e signifikativen Ëmsaz maachen an déi an der Eu-
ropäescher Unioun etabléiert sinn oder déi hei Filia
len oder Succursalle vun enger gewëssener Gréisst 
hunn, viséiert.
D’Direktiv definéiert véier Kategorië vun Entreprisen, 
déi eemol d’Joer eng Deklaratioun mussen areechen, 
déi Informatiounen zu hirer Akommessteier enthält.
Als Éischt sinn dat déi sougenannten iewescht Mam-
menentreprisen. Dat ass engersäits d’Entreprise, déi 
consolidéiert Konten opstellt an déi un der Spëtzt vun 
engem Grupp ass. Déi zweet Konditioun ass, dass de 
järlechen Ëmsaz iwwer 750 Milliounen Euro läit, an 
dat wärend zwee Exercicer hannereneen.

Déi zweet Kategorie ass déi vun den autonomen En-
treprisen, déi net zu engem Grupp gehéieren an déi, 
wéi bei der viregter Kategorie, en Ëmsaz vun iwwer 
750 Milliounen Euro verbuchen, an dat wärend zwee 
Exercicer hannereneen.
Déi drëtt Kategorie befaasst sech mat Filiale vu grous-
sen ieweschte Mammenentreprisen, déi net dem Recht 
vun engem EU-Memberstaat ënnerleien a wou de 
Joresëmsaz och nach iwwer 750 Millioune pro Joer läit. 
Dës Filiale mussen eng Deklaratioun iwwert de ganze 
Grupp, deen ënnert der Kontroll vun der ieweschter 
Mammenentreprise läit, ofginn.
Schlussendlech befaasst sech d’Direktiv och mat de 
Succursallen, déi an der EU wuel etabléiert sinn, mee 
enger Entreprise ënnerstinn, déi net dem Recht vun 
engem EU-Memberstaat ënnerläit. Succursalle si be-
traff, wann hiren Nettoëmsaz iwwert dem spezifesche 
Seuil vum jeeweilegen EU-Memberstaat läit – zu Lëtze
buerg läit de Seuil bei 8,8 Milliounen Euro –, an, als 
zousätzlech Konditioun, wann d’Entreprise, där se ge-
héiert, Deel vun engem Grupp oder enger autonomer 
Entreprise ass, déi en Nettoëmsaz vun iwwer 750 Mil-
lioune pro Joer huet. An dësem Fall muss d’Succursale 
eng Deklaratioun iwwert de ganze Grupp verëffent
lechen.
D’iewescht Mammenentreprisen an déi autonom En
treprisë mussen dëser Deklaratiounsflicht net nokom-
men, wa si selwer, souwéi hir Filialen a Succursallen, 
an engem eenzege Memberstaat aktiv sinn a keng 
Aktivitéiten an anere steierleche Juridictiounen hunn.
Souvill zu de Kategorien.
Elo kommen ech dann zum Inhalt vun der Deklara
tioun. Dës muss Informatiounen iwwer all d’Aktivi-
téite vum Grupp oder vun der autonomer Entreprise 
beinhalten. Dat opgelëscht no Memberstaat respektiv 
no Land, dat op enger europäescher Lëscht vun den 
net kooperative Juridictiounen am Beräich vun der 
Besteierung steet.
Doriwwer eraus mussen d’Deklaratiounen innerhalb 
vun zwielef Méint no der Clôture vum Exercice depo-
séiert a publizéiert ginn. Dës Informatioune musse 
gratis fir jiddereen zur Verfügung gestallt ginn: 
entweeder um Site vun der Entreprise selwer oder 
beim Registre de commerce et des sociétés. Dat an 
engem vun enger Maschinn liesbare Format a fir op 
d’mannst fënnef Joer.
D’Membere vun de Verwaltungs- a Kontrollorganer 
vun de concernéierten Entitéite sinn dann och kollek-
tiv responsabel fir d’Opstellung, den Depot an d’Publi-
zéiere vun der Deklaratioun.
D’Direktiv wäert op Exercicer applikabel sinn, déi ab 
dem 22. Juni 2024 opgemaach ginn.
D’Ëmsetzung vun dëser Direktiv ass dem Originaltext 
no trei gemaach ginn. Zu gudder Lescht hunn d’Au-
teure vum Gesetzesprojet sech fir déi zwou Optiou-
nen, déi d’Direktiv proposéiert, entscheet.
Engersäits ass et d’Méiglechkeet, d’Publikatioun vu 
gewëssenen Informatioune maximal fënnef Joer no 
hannen ze verleeën, falls dëst der wirtschaftlecher 
Stellung vun der Firma staark kéint schueden.
Anerersäits awer och, dass d’Entreprisen d’Deklara-
tioun net gläichzäiteg op hirem Site an um Registre 
de commerce publizéiere mussen. D’Publikatioun um 
RCS, déi gratis fir all Drëtten innerhalb vun der EU 
zougänglech ass, geet also duer.
Fir Detailer verweisen ech op mäi schrëftleche Rap-
port.
Ech géif dann och op d’Avisen, déi deposéiert gi sinn, 
kuerz agoen.

Fir d’éischt den Avis, deen de Staatsrot de 7. Abrëll 
vun dësem Joer erausginn huet. De Staatsrot huet 
eng Opposition formelle agereecht, betreffend deen 
neien Artikel 72undecies, an deem de Begrëff „entre-
prise filiale de taille moyenne“ definéiert gëtt. Zou-
sätzlech huet de Staatsrot awer och Changementer 
bei der Terminologie a legistesch Ännerunge propo-
séiert. Nodeems de Staatsrot zousätzlech Erklärunge 
vun de respektive Ministere krut, konnt dësen d’Op-
position formelle den 22. Juni vun dësem Joer ophie-
wen.
D’Chambre de Commerce huet den 11. Abrëll en Avis 
agereecht, deen ënnersträicht, dass d’Entreprisen elo 
schonn engem groussen administrativen Opwand 
ënnerleien an dass dëse soll beschtméiglech kleng-
gehale ginn. Si begréisst awer d’Méiglechkeet vun 
engem Report vun der Publikatioun. Dës géif et den 
Entreprisen erméiglechen, net benodeelegt ze sinn 
a géif dem potenzielle Verloscht vun Attraktivitéit vu 
Lëtzebuerg entgéintwierken, wa mir par rapport zu 
anere Länner d’Optioun net huele géifen.
An deem Sënn ass et och wichteg, laut der Cham-
bre de Commerce, dass d’Entreprisë genau matge
deelt kréien, wat sensibel Informatioune sinn a wat 
ubruecht Grënn sinn. Et wier och gutt, wann de Rap-
port am Viraus géif accordéiert kënne ginn.
D’Chambre de Commerce ass och doriwwer erfreet, 
dass d’Informatiounen net um eegene Site publizéiert 
musse ginn. Schlussendlech bedauert d’Chambre de 
Commerce och, dass strofrechtlech Amendë fir d’Ad-
ministrateuren, Gestionnairen a permanent Repre-
sentantë virgesi goufen, a plädéiert also éischter fir 
administrativ Amenden.
D’Chambre de Commerce ka schlussendlech hiren Ac-
cord zu dësem Gesetzesprojet ginn, wann déi virdru 
genannt Remarken a Betruecht geholl ginn.
Fir weider Detailer verweisen ech op déi respektiv 
Avisen.
Ech soen och nach hei dee jeeweilege Ministeren an 
hire Beamte Merci fir déi gutt Zesummenaarbecht bei 
dësem Projet an och der Mataarbechterin bei eis an 
der Fraktioun. D’DP-Fraktioun gëtt schlussendlech hi-
ren Accord zu dësem Gesetzesprojet an ech soen Iech 
Merci fir d’Nolauschteren.
Une voix | Très bien!
M. Fernand Etgen, Président | Merci dem Här Rap-
porter Guy Arendt.
An dann ass et um Här Laurent Mosar.
Discussion générale
M. Laurent Mosar (CSV) | Jo, merci, Här President. 
Och hei ugefaange mat engem ganz grousse Merci 
un de Guy Arendt fir seng exzellent Rapporten. Mir 
wäerten natierlech och hei eisen Accord dozou ginn. 
Ech wollt mer awer erlaben, trotzdeem zwou generell 
Bemierkungen zu dësem Projet ze maachen.
Déi éischt ass ... Ech mengen, den Här Arendt huet 
erkläert, ëm wat et hei geet. Et muss ee just wëssen, 
datt duerch déi Dispositiounen, déi mer hei elo wäer
ten haut adaptéieren, an d’Chambre de Commerce 
huet dat jo an hirem Avis ënnerstrach, awer erëm 
substanziell méi Formalitéiten op vill Betriber wäer-
ten zoukommen.
Mir wëssen alleguerten, wat am Moment scho vu For-
malitéite besteet. Hei kommen der also nach eng Kéier 
zousätzlech derbäi. Ech hat och an der Kommissioun 
gefrot, wivill Betriber eigentlech vun deem Gesetz hei 
wäerte betraff sinn. Ech krut do awer keng Äntwert, 
well och déijéineg Beamte gesot hunn, dat wär ganz 
schwéier ze erfaassen. Et schéngt sech jo awer och hei 
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ëm e puer Dausend Betriber ze handelen. Dat heescht, 
et sinn awer ganz, ganz vill Leit och dovunner betraff.
Eng zweet Remark, an dat ass méi eng prinzipiell, ass, 
datt mer elo hei dohinner ginn an europäesch Entre-
prisen oder Entreprisen, déi an der Europäescher 
Unioun Aktivitéiten hunn, déi natierlech dann ënnert 
déi Konditioune falen, obligéieren, awer eng Rei vun 
Informatioune public ze maachen.
Wuel kann een do, an dat ass jo och virdrun hei 
erkläert ginn, e Report froen, wann een da gutt 
Argumenter huet. Nach muss een hei wëssen, datt do- 
madder vun europäesche Betriber anere Betriber 
ausserhalb vun der Unioun awer eng Rei vun Informa
tioune kënnen zougänglech ginn, déi si erëm dann och 
an hire konkurrenziellen Aktivitéite kënne benotzen. 
Dat heescht, deemno, wéi dat hei elo ausgeluecht 
gëtt, riskéiert dat, erëm zu enger Schwächung vun den 
europäesche Betriber ze féieren. An dat ass einfach 
eppes, wat net gutt ass.
Ech hu jo och schonn e puermol hei ënnerstrach, datt 
ëmmer méi Betriber och amgaange sinn, driwwer no-
zedenken, Aktivitéiten an Drëttlänner ze verlageren. 
Hei ass also erëm eng Kéier – an ech weess, datt och 
d’Madamm Minister do ganz sensibel drop ass – eng 
Fro vu Level-Playingfield, déi sech stellt. A mir mussen 
awer iergendwéi eng Kéier, Madamm Minister, eis 
wierklech Gedanke maachen, ob d’Europäesch Unioun 
net amgaangen ass, do an eng Richtung ze steieren, 
déi et ëmmer méi schwéier mécht fir d’Kompetitivitéit 
an d’Attraktivitéit vun hiren eegenen Entreprisen.
Dat gesot, erlaabt mer awer och nach, da vun der 
Geleeënheet ze profitéieren, op en Aktualitéitspunkt 
zréckzekommen, well ech och elo vum Level-Playing-
field geschwat hunn. Ech hu gesinn, wann ech d’Press 
liesen, datt d’Europäesch Kommissioun schéngt, wann 
een den Artikelen da ka gleewen, e Recours géint Lëtze
buerg ze maache wéinst net konformer Ëmsetzung vun 
der ATAD-1-Direktiv. Ech hu gelies, datt et do Interpre-
tatiounsdivergenze gëtt zwëschent der Regierung an 
der Europäescher Kommissioun. An ech wollt trotz-
deem haut vun der Geleeënheet profitéieren, well dat 
och déi lescht Finanzprojete sinn, déi mer haut hei dis-
kutéieren, fir awer vläicht dann och der Madamm Mi-
nister d’Geleeënheet ze ginn, eis ze soen, wat et effektiv 
do mat deem Recours op sech huet, ob deen och kënnt, 
a wat och do e bëssen awer dann eis Argumentation ju-
ridique ass, fir dann eventuell deene Fuerderunge vun 
der Europäescher Kommissioun net nozeginn.

Dat gesot, bréngen ech awer heimadder den Accord 
vu menger Fraktioun zu deem dote Projet de loi.

Une voix | Très bien!

M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools, Här 
Mosar. An elo geet d’Wuert un den Här Yves Cruchten.

M. Yves Cruchten (LSAP) | Merci, Här President, a 
merci dem Guy Arendt nach emol fir säi gudde Rap-
port. An ech ginn den Accord vun der LSAP-Fraktioun.

M. Fernand Etgen, Président | Merci, Här Cruchten. 
An elo ass et un der Madamm Josée Lorsché.

Mme Josée Lorsché (déi gréng) | Merci, Här Presi-
dent. A merci dem Rapporter Guy Arend fir säi gudde 
Rapport. An domat ginn ech och den Accord vun eiser 
grénger Fraktioun.

M. Fernand Etgen, Président | Merci, Madamm 
Lorsché. An dann ass et um Här Fernand Kartheiser.

M. Fernand Kartheiser (ADR) | Jo, Här President, 
merci och vun eiser Säit aus. Dem Här Arendt nach 
eng Kéier e grousse Merci fir seng Fläissaarbecht 
haut.

Et ass esou, datt mer eis gefrot hu bei dësem Text 
iwwerhaapt – an do wär et vläicht interessant, och 
eng Appreciatioun vun der Regierung ze héieren –, 
awéiwäit esou Direktive wéi déi heiten iwwerhaapt 
am Lëtzebuerger Interessi sinn. Well mir sti jo och, 
hei ass ... Natierlech, huet den Här Arendt eis er
kläert, et geet ëm Confiance des citoyens. En huet dat 
och a sengem schrëftleche Rapport ënnerstrach.
Op där anerer Säit muss ech och soen, datt mir als 
Lëtzebuerg staark ënner Drock stinn, well mer vill Siè-
gen hei hunn. A mir haten déi Diskussioun och scho 
behandelt beim grenziwwerschreidenden Handel, 
datt zwar hei de Siège da besteiert gëtt, mee datt 
eigentlech d’Benefisser an anere Länner da realiséiert 
ginn.
All déi Diskussioune kënne vläicht hei mat erafléissen, 
fir datt eigentlech déi Informatioun vum Public, déi 
hei soll encouragéiert ginn – et ass iwwerhaapt eng 
komesch Motivatioun, fir eng Direktiv ze maachen an 
deem Sënn – an „alimenter le débat public relatif à la 
contribution des multinationales“.
Et ass eng reng politesch Saach. Ob dat da wierklech 
am Interessi vun eisem Land ass? A wann dat net esou 
ass, net esou 100%eg, wéi een dat kéint mengen – an 
d’Virriedner hunn och schonn op déi ekonomesch 
Problemer an dësem Kontext higewisen: Bürokratie, 
Kompetitivitéitsverloscht –, da freet ee sech, firwat 
d’Regierung mat op de Wee geet, fir esou Saachen ze 
verhandelen an ze akzeptéieren. Mee gutt.
Da sinn awer Ausnamen hei ugeholl gi vun der Regie-
rung, oder Delaien. Déi Optioun, déi mer do haten, hu 
mer dann och geholl. Dat ass alles schéin a gutt, mee 
da muss een awer soen, datt d’Chambre de Commerce 
an engem Punkt awer komplett Recht huet an eisen 
Aen. Elo ass et esou, datt et strofrechtlech relevant 
gëtt – strofrechtlech! –, wann déi Gestionnairen, oder 
d’Responsabilité, d’Dirigeanten an esou weider, wann 
déi déi Informatiounen net an den Délais prescrits be-
kannt ginn.
Dat ass an eisen Ae keen Delikt, kee Verbriechen, wann 
een en Delai verpasst. Dat ass vläicht effektiv e Fall, fir 
eng administrativ Strof ze verhänken, awer déi Menta-
litéit vum „tout pénal“, well een en Delai verpasst, dat 
geet awer och hei, denke mir, ze wäit. Dofir wäerte mir 
eis bei dësem Projet enthalen. Ech soen Iech Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools, Här 
Kartheiser. Da ginn ech d’Wuert weider un déi honora-
bel Madamm Nathalie Oberweis. Madamm Oberweis, 
Dir hutt d’Wuert.
Mme Nathalie Oberweis (déi Lénk) | Jo, merci, Här 
President. Och merci dem Rapporter fir säin exzel-
lente Rapport, deen x-te fir haut.
Jo, d’Iddi vum ëffentleche „country-by-country repor-
ting“ ass virun 20 Joer vum Tax Justice Network pro-
poséiert ginn. An zënterhier huet d’Zivillgesellschaft 
ëmmer erëm dëst gefuerdert. Och mir als Lénk hu 
scho säit Joren dës Fuerderungen an eisem Programm 
stoen an hu se och schonn ëfters hei op der Tribün ge-
frot. Ëmsou méi frou si mer hei haut, dass se endlech 
an dem Lëtzebuerger Recht ëmgesat gëtt. Besser spéit 
wéi ni.
D’Iddi ass esou einfach wéi genial. Wann déi grouss 
Multinationallen alljoers musse gewëssen Donnéeën, 
opgeschlësselt op déi eenzel Länner, verëffentlechen, 
dann ass et dir d’Chercheuren, d’Journalisten, d’ONGe 
méi einfach, Mustere vun aggressiver Steieroptiméie-
rung ze identifizéieren an unzeprangeren.
Wéi mir héieren hunn, war Lëtzebuerg awer net 
onbedéngt ënnert deenen, déi zu Bréissel u sech dës 
Initiativ mat Begeeschterung an Elan weidergedriw-
wen hunn – wat eis och net onbedéngt elo wonnert. 
Och elo bei der Transpositioun zitt Lëtzebuerg, also 

d’Regierung, hei déi zwou eenzeg Optiounen, déi et 
gëtt, fir dëse Mechanismus u sech ofzeschwächen.
Mir mengen awer, datt Transparenz am Interêt vun de 
Biergerinnen a Bierger a ganz Europa ass, mee och hei 
zu Lëtzebuerg. Mir mengen net, dass eise Wuelstand 
soll baséieren op – voilà, wéi soll ech elo soen? – der 
Exploitatioun eventuell vun anere Länner, respektiv 
dass an anere Länner eeben ëffentlech Gelder feelen. 
Wann d’Multinationallen emol endlech géifen hire fai-
ren Undeel u Steiere bezuelen, da wär eis an, mengen 
ech, ganz Europa och scho ganz vill gehollef. Villmools 
merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools, Ma-
damm Oberweis. A leschten ageschriwwene Riedner 
ass den honorabelen Här Sven Clement.
M. Sven Clement (Piraten) | Merci, Här President. 
Merci och dem Rapporter Guy Arendt, deem ech vir-
drun net Merci konnt soen. Dat hei sinn dräi Direk
tiven. Ech mengen, dat weist schonn, datt de Rapport 
och e bësse méi extensiv war. Dofir nach eng Kéier e 
grousse Merci.
Dräi Direktiven, mee nëmmen eng Grëtz Transparenz, 
muss ee bal soen. Well et hätt ee méi wäit kënne 
goen. Et hätt ee kënne méi wäit goen, an Dir hutt elo 
gesot: „D’Chambre de Commerce wollt eebe grad net 
oder begréisst, datt d’Publikatioun net obligatoresch 
op hiren eegene Sitten ass, wa se schonn op enger 
anerer Plaz stattfonnt huet.“
Ech denken do awer drun, datt déi EU-Säiten, op 
deene verschidden Informatiounen heiansdo sollen 
ze fanne sinn, net onbedéngt ëmmer déi einfachst 
ze benotze sinn. A wa mer da vum LBR schwätzen an 
deelweis och vum „rate limiting“, spéitstens do bäisst 
sech d’Kaz awer an de Schwanz, wann et och drëm 
geet, datt d’Journaliste solle kënne Recherchë maa-
chen.
Generell an, ech mengen, wann een dee Gedanke-
gang weiderféiert, da misst ee sech d’Fro stellen: Wa 
mer esou nei Dispositiounen aféieren, fir Saachen ze 
deposéieren oder ze publizéieren, datt een endlech e 
richtege „One Stop Shop“ kritt, …? D’Betriber hei zu 
Lëtzebuerg sinn haut scho forcéiert, fir op enger gan-
zer Rei vu Plattforme verschidden Donnéeën ze de-
poséieren – sei dat de MyGuichet, de SECUline, den 
eCDF, den LBR. Bon, mir kënne weiderfueren.
Et ass quasi ëmmer all Demarche op iergend engem 
anere System mat aneren Identifianten, mat aneren 
Demarchen. An ech mengen, hei hätt ee kënnen och 
soen: „Jo, mir wëllen déi Publikatioun och op engem 
lëtzebuergesche Site, och op engem nationale Site, 
mee en contrepartie maache mer Iech et méi einfach.“ 
Wa mer dat nämlech gemaach hätten, dann hätte mer 
méi Transparenz geschaaft, manner Opwand insge-
samt fir d’Betriber, och wa se hei méi Dokumenter res-
pektiv méi Informatioune publizéiert hätten.
Wéi vill Betriber dann dorënner falen, ech mengen, dat 
ass déi grouss Fro. Dat wäerte mer dann elo an absee-
barer Zäit gesinn, wann d’Gesetz bis a Kraaft trëtt. Ech 
hoffe just, datt mer mat deene ganzen Délai-pénallen 
herno net eis selwer e bëssen d’Liewe schwéiermaa-
chen.
Mir hunn dat gesi beim ASBLs-Gesetz, wéi mer d’Bé-
néficiaire-effectiffe bei den ASBLen néideg gemaach 
hunn, wéi vill Strofen do op eemol hu missten octroy
éiert ginn, fir zu där Compliance ze kommen. Ech 
hoffen, datt hei d’Betriber besser ekipéiert sinn, fir 
sech direkt dorunner ze conforméieren an dann och 
déi Donnéeën ze publizéieren.
Mir ginn op alle Fall eisen Accord.
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M. Fernand Etgen, Président | Merci villmools, Här 
Clement.
D’Regierung huet d’Wuert, d’Madamm Finanzminis-
tesch Yuriko Backes.
Prises de position du Gouvernement
Mme Yuriko Backes, Ministre des Finances | Merci, 
Här President. Dir Dammen an Dir Hären Deputéiert, 
dës Direktiv ass 2016 proposéiert ginn. Et huet bis 
2021 gebraucht, bis déi Negociatioune fäerdeg waren 
an d’Direktiv dann am Conseil „Kompetitivitéit“ adop-
téiert ginn ass.
Ech mengen, dat ware keng einfach Diskussiounen, 
keng einfach Negociatiounen. Lëtzebuerg huet sech 
am Fong Froe gestallt, zesumme mat enger ganzer Rei 
vun aneren État-memberen, iwwert d’Base juridique 
dovunner. A bon, mee mir hunn eis hei vum Prinzipp 
hier net opposéiert, well mir trotzdeem fir Transparenz 
en matière fiscale sinn. Hei geet et dann ëm d’Trans-
parenz, wat dann och mat sech bréngt, dass d’Bierger 
solle Vertrauen hunn. Ech mengen, hei si mer dann ze-
summen an der EU op dee Wee gaangen.
Ech ginn Iech awer Recht, wann Der sot, mir missten 
trotzdeem oppassen, fir och international kompetitiv 
ze bleiwen. Ech mengen, dat ass eis ganz wichteg. 
Dofir muss een ... Dir hutt och vu Level-Playingfield 
geschwat. Ech ginn Iech do och ganz Recht. Mir 
mussen hei oppassen, dass mer dee richtegen Equi-
liber fannen zwëschent Transparenz an natierlech och 
Kompetitivitéit an Europa.
Et ass nach d’Fro gestallt ginn, op déi et anscheinend 
an der zoustänneger Kommissioun keng Äntwert 
ginn ass ... Souwäit ech informéiert sinn, ass do gesot 
ginn, dass 7.000 Betriber, plus ou moins, hei betraff 
sinn. Ech mengen, méi wéi dat, wat och d’Experten an 
der zoustänneger Kommissioun gesot hunn, kann ech 
Iech och net soen.
Vläicht wäert d’Ministesch Tanson och nach op wei-
dere Punkten intervenéieren.
Ganz kuerz, Dir hutt ATAD 1 ugeschwat. Ech hunn den 
offizielle Courrier vun der Kommissioun elo nach net 
kritt. Dat heescht, wann ech dee kréien, da kucke mer 
dat och méi am Detail.
Also, mir hunn ATAD 1 an och ATAD 2 ëmgesat, mat-
zäit. Dass mer hei géint Steierhannerzéiung kämpfen, 
ass eis ganz wichteg. An der Zäit hat mäi Virgänger 
dann effektiv och esou d’Propositioun virgestallt, fir 
dat ze transposéieren.
Dass d’Titrisatiounsgesellschaften aus där Lëscht do 
géifen erausgeholl ginn, dat, huet d’Kommissioun eis 
gesot, wär keng richteg Interpretatioun. Säitdeem si 
ganz vill Diskussiounen och mat der Kommissioun ge-
laf. Ech hunn och mam Secteur doriwwer geschwat, 
wou ech dann zur Konklusioun komm sinn: Bon, da 
kucke mer dat, dass mer dann do der Kommissioun 
entgéintkommen, well et och kee weidere risegen 
Impakt sollt hu fir eise Secteur.
Duerno hu mer awer du gesinn, dass d’Kommissioun 
a weideren Dispositiounen, weidere Propositiounen – 
vun DEBRA bis Unshell – am Fong dat Argument, dat 
mir geholl hunn, fir d’Titrisatiounsgesellschaften eeben 
als déi Entités financières réglementées unzegesinn, 
selwer iwwerholl huet. Doropshin hu mer och nees 
Diskussioune mat der Kommissioun gefouert. Ma wann 
Der dat elo selwer esou proposéiert, firwat wëllt Der eis 
hei op d’Geriicht huelen? Dorop krute mir ni wierklech e 
gudde Feedback, soudass mer elo emol derbäi bliwwe 
sinn an ech och net méi den Zweck gesinn hat, vu dass 
d’Kommissioun dat selwer elo esou virschléit, fir dat ze 
änneren.

Bon, elo gi mer dann anscheinend op d’Geriicht ge-
holl. Ech mengen, da missten d’Geriichter tranchéie-
ren, wien dann hei zum Schluss Recht huet. Mee, wéi 
gesot, ech hunn elo de Courrier vun der Kommissioun 
nach net kritt. Mir wäerten dat am Detail analyséie-
ren.
Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci, Madamm Fi
nanzministesch. An ech ginn de Relais weider un d’Ma-
damm Sam Tanson, Justizministesch.
Mme Sam Tanson, Ministre de la Justice | Jo, just ganz 
kuerz. Bon, fir d’éischt emol merci dem Rapporteur. 
Et ass alles gesot ginn iwwert de Contenu vum Text. 
Et war nach eng Fro par rapport zu de strofrechtleche 
Sanktiounen. Fir d’éischt emol: D’Direktiv gesäit expli-
zitt vir, dass ee muss Sanktioune virgesinn. Déi mussen 
och dissuasiv, proportionell an effikass sinn. Dat 
heescht, dat ass net eppes, wat mer am loftleere Raum 
maachen. An dann ass et awer och wichteg ze prezi-
séieren, dass et sech aschreift an Dispositioune wéi 
déi, déi mer schonn hunn, wou eeben och d’Netpubli-
katioun vum Rapport iwwert d’Paiements effectués och 
enger Sanktioun ënnerläit. Dat heescht, et ass am Fong 
just bei dem Artikel 1500-2 e Punkt 11 bäikomm, dee 
mécht, dass mer d’Direktiv hei och kënne richteg trans-
poséieren. Merci.
M. Fernand Etgen, Président | Merci der Madamm 
Justizministesch. D’Diskussioun ass elo ofgeschloss.
Mir kommen elo zur Ofstëmmung iwwert de Projet 
de loi 8158. Den Text steet am Document parlemen-
taire 81584.
Vote sur l’ensemble du projet de loi 8158 et dispense 
du second vote constitutionnel
D’Ostëmme fänkt un. Mir maachen de Vote par pro-
curation. De Vott ass ofgeschloss.
De Projet de loi ass mat 57 Jo-Stëmme géint 3 Absten-
tiounen ugeholl.
Ont voté oui : Mmes Diane Adehm, Nancy Arendt épouse 
Kemp, MM. Emile Eicher, Félix Eischen (par Mme Nancy 
Arendt épouse Kemp), Paul Galles (par M. Laurent Mosar), 
Léon Gloden, Jean-Marie Halsdorf, Mme Martine Hansen, 
MM. Max Hengel, Aly Kaes, Marc Lies, Mme Elisabeth 
Margue, M. Georges Mischo (par M. Max Hengel),  
Mme Octavie Modert, MM. Laurent Mosar, Gilles Roth, 
Jean-Paul Schaaf, Marc Spautz, Serge Wilmes (par M. Marc 
Lies), Claude Wiseler et Michel Wolter ;
Mme Barbara Agostino, MM. Guy Arendt, André Bauler, 
Gilles Baum, Mme Simone Beissel, MM. Frank Colabianchi, 
Fernand Etgen, Gusty Graas, Mme Carole Hartmann,  
MM. Pim Knaff, Claude Lamberty et Mme Lydie Polfer ;
Mme Simone Asselborn-Bintz (par M. Yves Cruchten),  
M. Dan Biancalana, Mmes Tess Burton, Francine Closener, 
MM. Yves Cruchten, Mars Di Bartolomeo, Mme Cécile 
Hemmen, M. Dan Kersch (par Mme Cécile Hemmen),  
Mme Lydia Mutsch et M. Carlo Weber ;
Mme Semiray Ahmedova, M. François Benoy, Mmes Djuna 
Bernard, Stéphanie Empain, Chantal Gary, M. Marc 
Hansen, Mme Josée Lorsché, M. Charles Margue et  
Mme Jessie Thill ;
MM. Sven Clement et Marc Goergen ;
Mmes Myriam Cecchetti et Nathalie Oberweis ;
M. Roy Reding.
Se sont abstenus : MM. Jeff Engelen, Fernand Kartheiser et 
Fred Keup.
Freet d’Chamber d’Dispens vum zweete Vote constitu-
tionnel?
(Assentiment)
Et ass also esou decidéiert.

6. 8134 – Projet de loi déterminant les 
conditions relatives au droit de grâce du 
Grand-Duc

Als nächste Punkt um Ordre du jour steet de Projet de 
loi 8134 iwwert den Droit de grâce vum Grand-Duc. 
D’Riedezäit ass nom Basismodell festgeluecht. An 
d’Wuert huet elo de Rapporter vun dësem Projet de loi, 
den honorabelen Här Charles Margue. Här Margue, 
Dir hutt d’Wuert.
Rapport de la Commission de la Justice
M. Charles Margue (déi gréng), rapporteur | Merci, 
Här President. Léif Kolleeginnen a Kolleegen, haut de 
Moien an de Mëtteg stëmme mer nach e puer Projeten 
aus dem Justizwiesen. Ech fänken haut un, de Moien, 
mat deem iwwert den Droit de grâce vum Grand-Duc. 
Mer schafen do elo eng Base légale. Huele mer un, Dir 
sidd verurteelt a leschter Instanz an dann hutt Der eng 
Strof ze verbéissen. Da bleift Iech en droit d’Méiglech-
keet, ënner gewëssenen Ëmstänn d’Grâce vum Grand-
Duc unzefroen, fir Är Strof integral nogelooss ze kréien 
oder reduzéiert ze kréien. Ënner Reduktioun versti mer, 
dass d’Strofmooss entweeder méi kleng gëtt oder an 
eng manner streng Strof ëmgewandelt gëtt.
De Projet 8134 gouf de 4. Januar 2023 vun der Justiz-
ministesch Sam Tanson deposéiert. Den 18. Januar war 
en an der Justizkommissioun. De Rapporter gouf be-
stëmmt. Den Avis vum Staatsrot krute mer schnell, de 
16. Mee. Mir hunn en den 28. Juni analyséiert an do hu 
mer e puer Amendementer ugeholl. De Staatsrot huet 
a sengem Avis vum 11. Juli du Gréng Luucht ginn. De 
14. Juli hu mer en ugeholl, de Rapport.
Mir kruten Avise vum Staatsrot, wéi gesot, zweemol, a 
vum Parquet général, dem Parquet aus der Staat, der 
Cour supérieure, der CNPD a vun deene Magistraten 
aus de Bezierksgeriichter, déi Member – effectif oder 
suppleant – sinn an der aktueller Commission des grâ-
ces. Merci fir all déi nëtzlech Suggestiounen a Bemier-
kungen.
Ëm wat geet et an dësem Gesetz, dat aus sechs Artikele 
besteet? De Gesetzesprojet ass néideg ginn opgrond 
vum Artikel 39 (veuillez lire: Artikel 51) an der neier 
Verfassung, wou steet: „Le Grand-Duc a le droit, dans 
les conditions déterminées par la loi, de remettre ou 
de réduire les peines prononcées par les juridictions.“
Fréier sinn d’Grâcë via Arrêté grand-ducal gereegelt 
ginn, elo brauche mer e Gesetz. Mer erfannen oder, 
besser gesot, schafen haut keen neie Gremium, mee 
mer schafen déi néideg gesetzlech Basis, notamment, 
wat den Traitement ugeet vun den Donnéeën, wann 
eng Demande en grâce gestallt gëtt: Wat ass hir Ori-
ginn? Wéi gi se iwwerdroen un aner Autoritéiten, wou 
d’Reegelen ugewannt gi vun der Minimisatioun vun 
den Donnéeën an enger begrenzter Durée de conser-
vation?
Eng Grâce ka just à titre individuel, also fir eng Eenzel-
persoun accordéiert ginn. Déi kollektiv Grâce, déi bis 
elo bestanen huet, gëtt ofgeschaaft. D’Demanden un 
de Grand-Duc gi weidergereecht un de Justizministère, 
dee se un de Procureur général leet, fir dass d’Com-
mission des grâces saiséiert gëtt. D’Demandë kënnen 
awer och – mer maachen dat elo méi einfach – direkt 
un de Justizministère oder un de Procureur geriicht 
ginn. Wann e Mannerjärege betraff ass – dat kënnt jo 
och vir –, da kann entweeder ee vun den Elteren, deen 
d’Autorité parentale huet, oder en Affekot d’Demande 
erareechen. Dat selwecht gëllt och fir Incapables ma-
jeurs, wou de mandatéierten Affekot oder de Représen-
tant légal dann d’Demande erareecht.
De Sekretär vun der Commission des grâces suergt 
derfir, dass den Dossier vun der Demande komplett 


